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ALI BOSTE TUDI NATO MOLČALI? 
Da je socijalizem samo moderni mohamedanizem in da socijalisti ni-

so druzega kakor moderni Turki , s to razliko, da so imeli Turki rdeče hla-
če socijalisti in boljševiki imajo pa rdeče nosove in rdeče srce, to smo že 
velikrat trdili, pa pravijo, da ni res! T e dni nam je pa Delavska (?) Slo-
venija potrdila, da imamo prav, kajti tako že turško gleda, da vidi celo že 
v Shebovganski slovenski cerkvi samo še mošejo. — Pravijo, da tisti, ki 
je dobil" od prevelikega pijančevanja delirij, vidi same kače okrog sebe. 
Tist i pa, ki je pijan same rdeče farbce, vidi okrog seve same mošeje. Tur-
k i ! T u r k i ! 

* * * 

"Slovenci smo imeli slabe voditelje, ki niso spadali v delavski razred, 
zato tudi niso bili iskreni. Toda v bodoče mora iti drugače!" tako kliče 
rdeča Slovenija v Milwaukee. T o smo mi že tolikrat trdili, pa nam ni nih-
x:e vrjel. Prav je, da so vsaj nekateri rdečkarji toliko spregledali, da so 
prišli do tega prepričanja. Voditel j i slovenskega rdečega delavstva so bi-
li ne samo za nič, temveč popolnoma za nič! Sami koritarji. Sami "la-
čenbergarji". ki so prišli v Ameriko, pa jim je smrdelo delati, zato so pa 
otvorili nove vrste " t r g o v i m o " : sleparjenje z rdečo farbco! Nekateri ne-
srečni revčki, ki so bili moralno pokvarjeni, so pa iskali kake zasloinbe v 
svoji pokvarjenosti, so jim pa sedali na limance, kakor muhe to je sloven-
ski socijalizem v Ameriki. 

* * * 

Križ pri Delavski Sloveniji in pri novi delavski (?) stranki je samo 
ta, da bo korito ostalo isto, samo drugi prešički bi se radi pririli do ko-
ritca. Ravno tako se nam zdi, ko čitamo Delavsko Slovenijo, kakor bi Mil-
wauski rdečkarji klicali Chicaškim : "Bratci , vi imate že dosti! Pustite še 
nas, da se še mi nažlampamo !*' — In dobili se bodo med rdečkarji zopet 
mevžice, ki bodo zopet cincali za njimi in se pustili dalje skubiti. Wel l , 
volenti non fit injuria! Kdor sam tako hoče, se mu ne zgodi krivica, ako 
ga kdo "osmuka." 

* * * 

Delavska Slovenija slepari tako-le: " K a k o neizmerno bogastvo ima 
nakopičeno katoliška cerkev samo v Mi lwauk e e . Njeni dohodki znašajo 
milijone na leto samo od zavoda in zemljišč. Poleg tega imajo bolnišnice, 
katere donašajo tisoče na dan, ker lahko konkurirajo s brezplačnimi strež-
nicami." Hahahaha ! Za počt! 

D a l j e : "Preteklo leto so se gradila od katoliške cerkve poslopja za 
razne zavode, kateri vsi do zadnjega prinašajo ogromne dobičke! Zato se je 
izdalo blizu en milijon. Dohodke imajo veliki samostani, zavodi, zemlji-
šča . . 

Hahahaha! Ste že čuli višjo modrost? T u se kaže, da mora biti 11 red -
i.ik strašanski greenhorn, ki je strašno neveden o amerikanskih razmerah 
ali pa navadni slepar, ki nalašč laže, da slepi uboge svoje backe. 

Vprašamo vas samo: K a j si pa misli ta veliki učenjak pod "katol iško 
cerkvijo"? K d o pa je ta cerkev? "Mi lwauska katoliška cerkev" — pravi! 
K d o pa so to? Del te katoliške cerkve v Milwaukee je tudi revna sloven-
ska cerkvica sv. Janeza v mestu in revna cerkvica v W e s t Allis. Rojaki, 
ali čujete? Milijonarji ste postali kar črez noč z velikanskimi dohodki? Ča-
stimo V a m ! Baj gal i ! T o ste pa kerelci! In vaši dve cerkvici V a m prina-
šati velikanski dobiček! Tristo Judov! častitamo Fathru Pakižu! In 
zemljišča V a m prinašajo velikanske dobičke! T o ste pa junaki! Še celo 
z bolniki delate kšeft ! O, potem ni čuda, če so se slovenski boljševiki na-
selili tja v vaše mesto, kjer ste vsi mili jonarji! K o bo boljševizem zma-
gal, bodo potem kar ti možiceljni iz Slovenije zasedli vse te bolnišnice in 
celali velikanske dobičke. Tolike učenosti, pa še ne! B o g ve, ali se kaj 
Mihvauške krave smeja jo? 

Pa še modrejši so ti veleučenjaki v Mi lwaukee! Poslušajte kaj piše-
jo : "Katol iška cerkev je bila in bo zaščitnica vseh tiranov, kronanih in ne-
kronanih (n. pr. T r o t z k y j a in Lenina, ki sta obertirana s krvavimi roka-
mi). Ona je do sedaj vničila vsako državo, kjer je zadobila moč, ona je 
poteptala revno l judstvo v prah, ponižala žene in matere, zastrupila otroke 
v spovednicah in šolah in naredila iz narodov zveri, da so bili sposobni za 
štiriletno klanje . . ." A l i ste že čitali kaj enakega? B a j g a l i ! Chicaški 
rdeči sosedje, — ta vas pa "bita" . — In tako-le godlo morajo prebavljati 
ubogi delavci, ki so naročeni na ta l ist!? In tak-le list je glasilo S. H. Z. 
kjer je tudi veliko katol ikov? Dober želodec morajo imeti, če bodo to 
prebavili brez protesta! T a m je društvo Sv. Jožefa v Calumetu, Mich., 
tam je društvo Sv. Mati je v Baltic, Mich., tam je društvo Sv. Frančiška v 
Manistique, Mich., tam je društvo Sv. Nikole v Calumet, Mich., tam je 
društvo Sv. Lovrenca v Ely , Minn., društvo sv. Ivana v Calumetu, dru-
štvo sv. Roka v Calumetu, društvo sv. A n e v Calumetu, društvo sv. Ane 
v Ely, Minn., društvo sv. Tro js tva v Calumetu, društvo sv. Obitel j v Ca-
lumetu, društvo Majke božje Lurdske v Calumetu, društvo Sv. Cirila in 
Metoda v Ahmek, Mich., društvo Srce Marijino v South Range, Mich., 
društvo sv. Barbare v Aurora, Minn., društvo sv. Petra v Eveleth, Minn., 

(Nadaljevanje na 3. strani.) 

NOVICE IZ CLEYELANDA-
NEWBURG, OHIO. 

Po dolgem premolku se zopet drz-
nem priti na dan in prosim, g. ured-
nik, da ravnate po milosti z vašimi 
škarjami, ko bote šli skoz ta dopis. 
(Smo V a s že pogrešali.> 

Ker je " E d i n o s t " delavski list, je 
pač pravilno, da se naj prvo pome-
nimo o delavskih razmerah. 

Počasi, zelo počasi, se delo malo 
odpira. Po tovarnah se čuti, da se 
oživlja. Seveda bode še trajalo me-
sece predno se oživi do cela. Je pa 
zopet na drugi strani smola. Preti jo 
pa s štrajkoin od strani stavbinskih 
delavcev 111 kontraktarjev. Delavci 
se borijo -za svoje plače, kontraktar-
ji pa hočejo plače znižati. Eden tišči 
voz od zadaj naprej, drugi pa od 
spredaj nazaj. Kakor se vidi tovar-
ne in kontraktarji bi najraje dali de-
lavcu prosto luč po dnevu in na dan 
"pede" naj bi pa prišel delavec se 
zahvalit njim, da je smel delati. Na 
drugi strani pa je tudi nemogoče, da 
bi plače ostale, kakor so bile med 
vojskinim časom. Po tovarnah so z j 
znižali — veliko preveč — plače in 
tudi stavbinski delavci se zastonj u-
pirajo, proti znižanju. Kar bi mo-
rali storiti, bi bi lo: : pravo plačo, 
primerno z razmerami, zahtevati. 
Veliko ljudi pa je še vedno brez de-
la. Edina vrsta ljudi, ki nikdar ni-
majo uzroka se pritoževati radi brez-
delnosti, so hišne gospodinje iti ma-
tere. ki imajo pol ducata ali več dro-
biža za umiti, obleči, oprati in okr-
pati vsak dan. Tudi radi plače se 
po navadi nič ne pritožujejo. Men-
da že vedo, da si služijo več, kakor 
pa bi moglo srebro ali zlato plačati. 
B o g jih blagoslovi! 

Pisal bi tudi glede zdravja, toda 
to, kakor se čuje, je povsod enako. 
Bolezni je še zmeraj dosti«' "FIo-
renca" prav za prav influenza, se sem 
in tja pokaže. Vendar ni tako huda, 
ako ostane sama, da bi zahtevala žr-
tev. Pljučnica se pojavlja tudi pri 
mladih in starih. Upamo, da spo-
mlad, ki se nam menda že bliža, to 
zgago odpravi. 

Društveno živl jenje gre živahno 
naprej, kakor po navadi. Z drugim 
pa smo za nekaj časa, sedaj v postu, 
prenehali. Veselic in zabav ni, ka-
kor se spodobi v tem času, vsa čast 
našim vrlim in v pravem pomenu na-
prednim Slovencem. L j u d j e , ki v 
eno mer naprej ženejo svoj to l/ž iv-
ljenja, brez ozira na čas, ki ga je naš 
Odrešenik posvetil s svojim ppstom 
in ga je sv. Cerkev omejila, niso nič 
bolj i od paganov tri sto let pred Kri-
stusom. Oni tudi niso nič vedeli za 
postni čas, nič za kako pokoro, nič o 
namenu človeka na svetu. 

Primerno sedajnem času, priredi-
li bodo "St . Lawrence Alumni" , ali 
gojenci šole sv. Lovrenca, 26. mar-
ca tri kratke igre, "Tarc iz i jus , mu-
čenec presvetega jZakramenta", igra-
li bodo fantje in dečki. T a k o tudi 

(Nadal jevanje na 3. strani) 

JUGOSLOVANSKE M I C E 
Za hrvatsko republiko. 

Radičev blok je naslovil na bodoče 
konferenco v Genovi in ves civilizirani 
svet spomenico, v kateri zahteva samo-
stojno hrvatsko republiko. Ta korak je 
jugoslovanski vladi in mali ententi sploh, 
zlasti Čehoslovaški jako neljub, ker od-
kriva našim sovražnikom stari slovanski 
greh-needinost. Tudi naši slovenski bo-
ritelji za avtonomijo jugoslovanskih ple-
men, ga kot preveč hrvatskega, preveč 
nepremiljenega in pustolovskega obsoja-
jo. Cemu klicati zunanje države na po-
moč, ki je po dosedanjih skušnjah zelo 
dvomljiva, ko z združenimi močmi lah-
ko sami izvojujemo avtonomijo, ki mo-
re biti edini vzor Hrvatov in Slovencev. 
Baje se Hrvatje že sami kesajo tega pre-
nagljenega koraka. Jugoslovanska vlada 
pa rzmišlj, je li ta nova Radičeva poteza 
veleizdajniškega značaja ali ne, da ga 
znov vtakne v luknjo. Seveda se bo mo-
rala stokrat premisliti, predno bo to sto-
rila, ker so tudi Hrvatje preveč nataknje-
ni in že preveč prepojeni z Radičevim du-
hom. da bi kaj tacega mirno prenesli. 
Vsekako bi bilo bolj pametno, da bi vla-
da po Dr. Koroščevem nasvetu najprej 
sama sebi vest izprašala ,koliko je sama 
kriva njegovega protidržavnega, oziroma 
protisrbskega pokreta, ter pogrešeno po-
pravila. potem bi se dalo morda z njim 
naravnost pogovoriti, če pa ne, bi šale 
upravičeno lahko mislila, kake nadaljna 
korake naj proti njemu podvzame. 

Draginja v Jugoslaviji zadnje čase, od-
kar so odpravili maksimalne, ali postav-
no določene najvišje cene, skokoma ra-
ste. Cena življenskim potrebščinam je 
poskočila od 30-50 odstotkov. Trgovci 
smejo imeti v smislu vladne naredbe, pri 
vsem blagu 25 proc. dobička. Po tej na-
redbi sme mesar pri enem volu zaslužiti 
do 5000 K. Pri enem vagonu moke do 
60,000 K. pri enem jajcu 2 K. pri enem 
litru mleka 2.50 K. pri 1 kg. masla 40 
K. Ljudstvo je do skrajnosti razburjeno 
in obupano. 

Ameriški notar pred ljubljanskim sodi-
ščem. 

Sredi februarja se je šele vršila obrav-
nava v zadevi bivšega ameriškega notar-
ja, poznejšega izseljeniškega agenta, Leo 
Štruklja, ki so ga decembra 1920 v Ljub-
ljani aretirali, ker je bil na sumu, da nje-
gova potovalna pisarna ne posluje v smi-
slu obstoječih postav. Dasi je, kakor je 
videti iz razprave, precej po judovsko 
drl posamezne stranke, se je vendar ta-
ko' ameriško spretno otepal roke pravi-
ce, da mu ni mogla blizu. Zbornično so-
dišče ga je moralo radi pomanjkanja do-
kazov oprostiti. Oškodovane stranke ga 
slijo, da se jim je krivica godila. Njego-
lahko tirajo pred civilno sodišče, če mi-
va zahteva odškodnine, radi dolgega 
preiskovavnega zapora, je bila odklonje-
na, ker se mu ni posrečilo odvrniti od 
sebe vsake sumnje. Pogled za kulise nje-
govih manipulacij, ki ga je omogočila 
razprava, pač ne vzbuja zaupanja. 

U M R L I SO. 
V Košani na Krasu, tamkajšni župnik 

Rev. Anton Abram, star šele 47 let. 
V Dobu pri Domžalah Marija Zarnik, 

p. d. Marinčkova, zelp spoštovana žena. 
daleč na okoli. 

V St. Petru pri Novem mestu, mati 
tamkajšnega župnika Rev. Vovko-ta, 
Ana V o v k o vd. Selak, roj. Borse. 

V Ljubljani Anton Demšar, oče prof. 
Dr. Demšarja, bivši krojaški mojster v 
Š k o f j i Loki. 

Na Raki, po celi Dolenski znana bla-
ga ga Marija Varškova vd. Vehovc, roj. 
Tavčar, sestra Dr. Ivana Tavčarja. 

V Zimaricah pri Sodražici, Franc Pire, 
občinski svetovavec in odbornik Jugo-
slovanske kmetške zveze. 

Cerkev v Šmartnem pri Kranju skoraj 
pogorela. 

O b priliki napeljevanja elektrike, so 
bili moterji tako neprevidni, da so v pod-
strešju nad velikim altarjem zakurili o-
genj in se hodili k njemu gret. Ker ga 
zvečer niso zadosti pogasili, ali sploh ne, 
se je ponoči streha vnela in je nastal ve-
lik požar. Prihitelo ljudstvo je z nadčlo-

D E L A V S K E P R A V I C E I N P R E -
M O G A R S K E I N D U S T R I J A . 

Katoliški škofje so predlanskim 
izdali poseben pastirski list, v kate-
rem so nasvetovali način, kako ure-
diti sedanje delavske homatije. Njih 
nasveti so bili: Delavcem se mora 
priznati pravica do dovoljne plače, 
da se bodo pošteno preživeli, da se 
smejo za svoje pravice skupno po-
gajati z delodajalci, da se morajo 
vse pritožbe delavstva ali delodajal-
cev najprej predložiti skupni konfe-
renci in da se delavcem da pravico 
so-udeležbe pri industriji. Toda de-
lodajalci, posebno velike milijonar-
ske kompanije, imajo gluha ušesa za 
vsak dober nasvet glede tega. Njih 
lakomnost po denarju in brezsrčnost 
do delavca jih je tako zaslepila, da 
ne vidijo nevarnosti, v katero sami 
sebe drve. V e č kot polovico premo-
garjev nima še pravice, da bi se 
skupno borilo za svoje pravice, last-
niki jim tega ne dovolijo. Vel iko 
premogarjev nima toliko plače, da bi 
se pošteno preživelo. Tolike krivice 
se bodo maščevale. Delavstvo ne bo 
tiho. 

A L T A R J I Z A P A R N I K E . 

V s i parniki kompanije Cunard so 
dobili nove oltarje, na katerih bodo 
lahko katoliški potujoči duhovniki 
maševali na morju. 

veško požrtvovavnostjo delalo, da obva-
ruje drago mu svetišče. Z božjo pomoč-
jo se mu ie posrečilo požar toliko ome-
jiti. da se ni razširil v notranjost cerkve 
in zvonik. Ostrešje in streha cerkve sta 
postala žrtev plamena. Skoda je že pri 
tem velikanska. Ljudje so vsi ogorčeni 
nad brezvestnim delavstvom. Dva sta 
krivdo že priznala, tretjega čaka račun 
pred sodiščem. 

DENARNE POŠILJATVE 
V A Š D E N A R bo na svojem 

mestu najhitrejše, ako ga po-
šljete skozi naše podjetje. Do-
stavimo denar na najbližnjo 
pošto prejemnika. Začasno nam 
ni mogoče podati pravih cen za 
jugoslovanske krone ne dinar-
je. Svetujemo, da začasno po-
šiljate, svoje pošiljatve v ame-
rikanskih dolarjih. Za pošilja- $ 
tve v Amerikanskih dolarjev 
smo dobili posebne cene in ra-
čunamo sedaj tako-le: 

Od $ 1.00 do $ 25.00 $ .40 
O d 25.00 do 50.00 75 
Od 50.00 do 75 00 1.00 
O d 75.00 do 100.00 1.50 

Z a vsa nadaljna nakazila pa 
računamo po i c in pol od vsa-
kega dolarja. 

Za italijanske l ire: 
50 lir $3-25 

106 lir 6.10 
500 lir . .28.00 

1000 lir 55-°° 

V s e pošiljatve naslovljajte na: 
BANČNI O D D E L E K ''EDI-

NOSTI", 
1849 W. 22nd St., Chicago, I1L 
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Katoliškim članom S. N. P. Jednote. 
Pred kratkem smo opozorili vse naše katoliške Slovence, ki so člani 

S. N. Podporne Jednote, pa hočejo biti še katoliki, kako strašno odgovor-
nost nosijo na svojih ramah, ako so člani te organizacije pa ne protestirajo 
proti satanskemu delovanju njih glasila "Prosvete" proti njih cerkvi in 
veri. 

Danes jih opozarajamo na novo nagnjusno žalitev njih vere v "Pr3-
sveti", in jih vprašamo: naj si pred svojo vestjo odgovore sami sebi, čc 
je res to njih prepričanje? 

"Prosveta" s 15. marca piše: 

'"V starem kraju prirejajo verski ljudje procesije in molijo k Bogu, 
naj bi jim dal dežja, če je suša ali pa če izgleda viharno, da bi odvrnil to-
čo in strelo, ki bi uničila polje in raztrgala in vpepelila pristrešja. Ti 
ljudje ne mislijo znanstveno. Za njih je tista instanca, ki odrejuje vse do-
bro in zlo. Bog, pa mislijo, da odvrne te prikazni, če se skesajo svojih 
grehov. Vsaka taka prirodna prikazen ali pojav je za nje namreč kazen 
za greh. T e V R A Ž E izvirajo iz N E Z N A N J A ali "slabih časov" v gla-
vah ljudskih množic. Toda pri prizadevanju nekaterih heretikov ali kri-
vovercev se je v gotov del ljudskih glav naselila nekega dne S V E T L O -
B A A L I B O L J I Č A S I " (kakšen pater bi dejal, da je bila to hudičeva svet-
loba), pa so rekli: Prosili smo Boga za dež, pa nam je dal točo, ali pa ne 
enega, ne drugega in suša je vničila vse poljske pridelke. Izprašali smo 
svojo vest in nismo našli nič pregrešnega, kar bi moglo v očeh božje mi-
losti in pravičnosti te kazni opravičiti. P U S T I M O T O R A J B O G A P R I 
M I R U pa organizirajmo oškodninske in zavarovalne družbe . . . Na ta 
način so se ljudje pomaknili iz U T O P I S T I Č N I H IN S U P E R S T I Č N I H 
N A Z O R O V o življenju k znanstvenim nazorom . . . Preje je bil ta in-
stanca Bog nad oblaki sedaj je Bog kapitalizem na zemlji . . 

Član Slovenske Narodne Podporne Jednote, ki si katolik, ali res ti 
odobravaš, da tvojo vero imenujejo " V R A Ž E . " Tvoje Glasilo te 
imenuje "coprnika", ker veruješ v vraže. Če ti molčiš — odobravaš! 

Čl an Slovenske Narodne Jednote, tvoje glasilo se norčuje in ti kliče: 
' 'Pustimo Boga pri miru pa organizirajmo se sami . . . ! "In ti plačuješ s 
svojim denarjem tak list, ti podpiraš urednika teh listov s svojim denar-
jem Moreš reči, da T I S A M ne kličeš svojim sorojakom " P u s t i m o Bo-
g a " ? Kdor najame koga in ga plača, da kako delo naredi zanj, je toliko, 
kakor bi ga sam naredil. Kdor bi koga najel, da bi ubil drugega, je sam 
ubijavec in kriv umora enako kakor oni, ki umor izvrši. Ti ki plačuješ s 
svojim denarjem tak-le list, ki molče plačuješ urednika, da tako-le piše, si 
S A M E N A K O K R I V tega, kakor je urednik, ki v tvojem imenu piše to. 

Čl an Slovenske Narodne Podporne Jednote, ki si katolik, ali je res 
tvoja vera samo " U T O P I J A " (to je sanjarija)? superstični nazor (to je 
vražarija in copernija?) — Potem če ti sam to vrjameš, pa še greš v cer-
kev, si največji slepar in humbugar. ker delaš nekaj, o čemer pustiš mir-
no, da piše tvoje lastno glasilo, da je vraža, da je utopija, da je supersti-
c i ja ' 

E D I N O S T " 

kako zaslužil za svoje življenje, če 
si imel pa slab prostor si zaslužil pa 
komaj za podplate, ki jih raztrga 
človek na potu v premogorov in iz 
njega zopet domov. V a š list Edi-
nost čitam šele kakih dobrih 5 ted-
nov. Naročil sem si ga od vašega 
zastopnika Leo Mladicha, ki se je 
pred kratkim mudil v naši naselbini. 
Priznati moram, da list je izvrstno 
urejevan na katoliški podlagi. V 
programu ima pa tudi delavske ko-
risti, kar posebno pričajo jedrnati 
članki proti kapitalizmu. Vsaki pot, 
ki mi ga pismonoša prinese, ga s za 
nimanjem prečitam, ker v njem v 
resnici človek najde nekaj original-
nega, dočim v nekaterih listih ni pra-
ve zanimive tvarine in se mi zdi rav-
no tako, kakor kake suhe tepke, ki 
že ves okus zgube. S posebnim za-
nimanjem tudi čitam razne dopise, 
ki jih je v Edinosti vedno dovolj, 
kar priča ,da ga rojaki ljubijo, ker v 
njega pridno dopisujejo. Zato sem 
sklenil tudi jaz danes nekoliko spi-
sati za naš list, da pokažem malo 
slike tudi iz naše naselbine, v kateri 
je vse nekako mrtvo, ter če se Vam 
g. urednik zdi primerno, pa priob-
čite v Vašem listu. Če bom imel čas, 
se še katerikrat oglasim. Pozdrav 
vsem čitateljem tega lista, V a m g. 
urednik pa želim mnogo novih na-
ročnikov! J. M. 

(Opom. ured.: — Prav radi bomo 
priobčili vsakikrat Vaše dopise. Le 
večkrat se oglasite!) 

Član Slov. Narodne Podporne Jednote,-ki si katolik! Y postu smo; $el 
boš tudi ti k sveti spovedi, da se boš tam obtožil svojih grehov z name-
nom. da ti jih bo B o g odpustil. Predno boš šel k spovednici, izprašaj svo-
jo vest nekoliko o tem-le! A k o boš samo za trenutek pomislil na svoieera 
o 1 i . . . . . . . . ^ . .. . . jov c l c „ , uucui aeio nrezposelnim 
Boga. v katerega veruješ, in na tako le pisanje tvojega glasila za tvoj aenar, t e r j h t u d i t . . n j * a , o „ . 
v tvojem imenu, potem ti ne bo kazalo drugega ali protestirati proti ta - | 0 v s e m p o r o č a m D r i , l o d n i i - , 
kemu pisanju najprej pri društvu, ako tu ne zaleže, v glasilu samem, ako 
tu ne dosežeš nič, potem v javnosti v drugih listih. A k o pa ne dosežeš 
nikjer nič, potem pa ali iz jednote ali pa iz cerkve! Oboje ne bo šlo več 
skupaj! Kakor zadnje čase pišejo, je druga pot nemogoča. 

Iz slovenskih naselbin. 

Cleveland, Ohio. — Jaz ne vem, 
kako je to, da mi -ta Pavle tako uga-
ja, da se tako zasmejem, ko ga ugle-
dam. Pa kaj se mi ne bi, ker je ved-
no bolj "fleten." Se tako lepo smeje. 
Pa še rožico ima na prsih, ki se mu 
tako prilega. Pa frak ima tudi nov. 
Kako sedaj res mlad zgleda, kakor 
da bi bil še le 20 let star. Pa ne vem, 
Pavle, ali si imel takega "žnidarja", 
da ti je eno nogo toliko krajšo na-
redil, ali imaš pa tako hud revma-
tizem. Glej, Pavle, da se kaj "zrih-
taš", ker zdaj po veliki noči bo treba 
stopiti zopet za kako pečlarico, ker 
tukaj jih je dosti, ki vse za te gla-
sujejo. Pavle, le vesel bodi, da te 
vsi tako " l a j k a j o " in ti gredo na ro-
ke. T i pa kar naprej za priljubljen 
list "Edinost", katerega vsi tako be-
remo, ker vidimo, koliko nam vsem 
koristiš. S pozdravi, Pav le ! Na-
ročnik lista John Kamin. 

L a Salle, 111. — Vsak prične z de-
lavskimi razmerami, zato se ne bo-
ste čudili meni če tudi jaz pričnem 
opisavati najpreje delavske razme-
re. Delo v naši naselbini je tudi po-
dobno bolj strahu, ki je od znotraj 
votel od zunaj ga pa nič ni. Dose-
daj smo bolj slabo delali, spomladi 
pa pravijo, da bodo sploh vse usta-
vili radi stavke. T o mislim po pre-
mogorovih. P o nekaterih premogo-

Soudan, Minn. —• Priloženo poši- rovih smo dosedaj delali še nekaj, 
ljam svoto . . . za naročnino na vaše ter če si imel dober prostor, si še ne-

liste. Stenske koledarje sem tudi 
razdala vsem našim naročnikom, ki 
so jih jako veseli. Posebnih novic 
ni pri nas, kakor, da smo imeli zad-
nje čase velike snežene žamete. Sko-
ro vsak dan odmetujejo sneg s plu-
gi, pa jim zopet sproti vse žamete. 
Za tiste, ki so brez dela je to rav-
no prav, so dobili vsaj nekoliko de-
la pri odmetavanju snega. Pozdrav-
ljam vse cenjeno uredništvo. 

Fr. Loušin, zastopnica. 

Little Falls, N. Y . — Priložen ček 
pošiljam za naročnino Edinosti, ki 
mi je zadnji mesec potekla. Kar je 
več, kakor za enoletno naročnino, 
naj ostane listu za podporo. V na-
šem mestu vsaj pri družbi, kjer sem 
jaz zaposljen, še nekako delamo, to-
da skoro vsako soboto se naše plače 
krčijo. Pred zadnji teden so nam zo-
pet znižali plače za celih 15. odstot-
kov. Tedaj pa, ko so se med vojno 
dražile življenske potrebščine, ni pa 
nas nihče vprašal, ako želimo kaj 
priboljška. Tako delajo bogatini, ki 
so brez vesti. Stavka v tovarni za 
kolesa (bicikle) se še vedno nadalju-
je in je le malo upanja za skorajšno 
poravnavo. Družba je najela stav-
kokaze in nadaljuje seveda z bolj 
revnim obratovanjem. Toda, kakor 
vse kaže je družba pripravljena raj-
ši zgubiti nekaj tisočakov pri revnem 
obratovanju, kakor bi pa iste dala 
svojim zvestim delavcem, ki so de-
lali za njen žep, že leta in leta. Spo-
mladi. tako govore, bodo čez to oko-
lico gradili več betoniranih cest in 
se s tem obeta delo brezposelnim, ka-

več 
poročam prihodnjič! Po-

Naročnik. 

Johnstown, Pa. — Poslovivši se iz 
Braddocka, sem se napotil v drugo 
slovensko naselbino v Johnstown, 
Pa. T u k a j me je že pričakoval naš 
naudušeni zastopnik in sotrudnik 
Mr. Andrew Tomec. Tudi v Johtis-
townski naselbini sem hvala Bogu 
precej dobro opravil s svojo agita-
cijo za katoliško časopisje. V bližnji 
manjši slovenski naselbini v Bon 
Air, mi je pomagal agitirati Mr. Pri-
stavec, tako, da smo sleherno slo-
vensko hišo obšla in nabrala, kar 
največ mogoče novih naročnikov za 
naše prelepe in prekoristne liste za 
Slovence. -Obiskal sem tudi Cone-
maugh in Franklin, kjer je tudi ne-
kaj naših rojakov naseljenih. Tudi 
tukaj so si pridno naročali naše lis-
te. V Conemaugh mi je veliko po-
magala družina Kobal j in družina 
Škoff. Vsi tukajšni Slovenci so zelo 
prijazni in so mi šli v vseh ozirih na 
roko, zakar se vsem najtopleje za-
hvaljujem. O delavskih razmerah 
moram poročati tukaj ravno tako, 
kakor drugod. Po premogorovih de-
lajo po nekaterih le polovico delov-
nega časa, po nekaterih pa komaj 
dva ali pa samo en dan. Vendar pa, 
so rojaki zavedni in spregledujejo, 
kje je resnica ali ne. Danes ljudje 
drugače govore, kakor pa so govorili 
pred kakimi tremi leti, ko so jim 
mešali pojme razni rudeči mešetar-
ji. List Edinost imajo povsod tudj 
tukaj radi, ker je odločen in se ne 
boji nikogar v boju za resnico in 
pravico. V a š zadnji odgovor na od-
prto pismo I. Z .vsi odobravajo po 
vseh naselbinah. Vsi pričakujejo, 
da bo prišel dan zadoščenja za k r i v i -

co. ki se je Vam zgodila po krivdi 
nekaterih. Le junaško naprej, za Va-
mi so vsi pravico in resnicoljubni! 

\ nadi, da se še katerikrat vidimo 
z Johnstownslvimi rojaki, se vsem 
skupaj iskreno zahvaljujem, kakor 
Mr. Tom če v i družini. Mr. Pristav-
čevi družini in tudi, katere bi skoro 
pozabi! omeniti družino Mr. in Mrs. 
Požun, ki so me tudi tako ljubezni-
vo in gostoljubno sprejeli. Ne smem 
pozabiti omeniti, da Mrs. Požun po-
šilja pozdrave Pavletu Zgagi. Pra-
vi. da se ji Pavle sedaj tako dopade. 
da bi mu kar en avtomobilček kupi-
la. Torej ne pozabite mu to sporo-
čiti. Vse skupaj najlepše pozdrav-
ljam in ostajam vsem hvaležni. 

Leo Mladich, pot. zastopnik. 

ko naprej za svojim dušnim pastir-
jem in V a š napredek se bo večal in 
množil! 

Delavske razmere so bolj srednje. 
Al i vendar, kakor so po drugih kra-
jih, je tukaj še za živeti. H koncu 
mojega dopisa, še enkrat zahvalim 
vse, ki so mi šli na roko tekom mo-
jega bivanja v Steeltonu. Vsem Bog 
stotero povrni, kar ste žrtvovali za 
katoliško časopisje, ki je dandanes 
najmodernejše orožje proti sovra-
gom naše vere! 

L e o Mladich, pot. zastopnik, 

Chicago, 111. — Igra, katero je pri-
redilo društvo Marije Pomagaj K . 
S. K . J. v nedeljo popoldne in zve-
čer, je izvrstno vspela. Vsi igralci 
so tako lepo rešili vsak svojo ulogo, 
da jim moramo častitati, kakor ča-
stitamo tudi društvu. Več o igri spre-
govorimo v prihodnji številki. Roja. 
koma Mr. M. Matjašec in Mr. Mar-
va sta umrla vsakemu nekoliko me-
secev stara sinčeka. Naše iskreno so-
žalje. 

Johnstown, Pa. — Tudi jaz glasu-
jem za našega kandidata Pavleta, da 
mora med nami ostati. Tak " fa jn 
fant"! Pa veš, Pavle, kaj bi ti jaz sve-
tovala? K a j ko bi ti svoje prijatelje 
podrezal, da bi ti avtomobil kupili! 
Že vsakdo ga ima, kdor je k a j ! K a j 
boš ti sam berač? Jaz mislim, da bi 
si ti s tistim lažje kaj pomagal! K a j 
ne, vsi smo prišli v Ameriko, da bi 
si kaj naprej pomagali in bi napre-
dovali. ti bi pa tudi rad napredoval. 
K a j pa. če bi tudi mi vsi tvoji prija-
telji dali vsak po en dolar. Prav nič 
se nam ne bo poznalo, ti bi pa le av-
tomobil imel. Poskusi. Pavle! Po-
prosi vse svoje prijateljčke, ko te 
vendar vsi tako " l a j k a j o " ! Kako bo 
to " fa jn" videti, če boš imel avtomo-
bil. Jaz ti prec danes pošljem en do-
lar v ta namen kot začetek in sicer, 
da si boš kupil kako dobro cigarico, 
ko boš šel na kolekto, da ti ne bo 
treba tiste velike fajfce seboj nosi-
ti. da se boš malo "poštreku". Veš, 
s cigaro v ustih je mož ali fant. ka-
kor si to ti. kar nekaj več vreden. 

A. P. 

Cenjena Mrs. P. — J a z se pa bo-
jim, da bi bil z avtomobilom Pavle 
še bolj ' 'stole", saj ga je že sedaj sam 
napuh, od kar je tako slavno zmagal. 

Editor. 

Steelton, Pa. — Dne 10. marca 
sem dospel v Steelton, Pa. Takoj 
sem se napotil v župnišče k tukajš-
nemu blagemu gospodu župniku, ke. Videl sem pa takoj, da je to naj 

zdrav! 

Braddock, Pa. — Srečno dospel 
dne 5. marca v P.raddock, Pa., sem 
se takoj napotil k našemu zastopni-
ku Mr. Jožefu Lesjaku, ki me je 
prav prijazno sprejel, kakor tudi nje-
gova sestra in svak Mr. in Mrs. 2e-
fran. Takoj nato sva se podala z g. 
Lesjakom po tukajšni naselbini za 
naročniki. K l jub temu, da so tukaj 
prav slabe delavske razmere, smo 
pridobila listu Edinosti še precej na-
ročnikov, za kar bodi hvala zaved-
nim Slovencem v Braddocku in Vse-
gamogočnemu Bogu. Prav tedaj, ko 
sem prišel v Braddock je umrl tukaj 
dobropoznani rojak John Šetina. Po-
kojnik je, kakor pravijo dalj časa bo. 
lehal in kruta neusmiljena bolezen 
ga ni hotela zapustiti, temveč, ga je 
položila v zgodnji hladni grob v nje-
govih najboljših letih v 32. let u sta-
rosti. Pokojnik je bil doma nekje ; z 
Dolenjskega. V Afneriki je 'bival 
več let in je bil zvesti naročnik A v e 
Maria in ga zato priporočam vsem 
našim naročnikom v molitev. Pokoj-
nik je bil blagega značaja, tako pra-
vijo vsi, ki so ga poznali. Pogreb se 
je vršil 6. marca iz hrvatske cerkve. 
Blagemu mladeniču mir in pokoj! 

Konečno se najlepše zahvalim Mr. 
J. Lesjaku, kakor tudi družini Že-
franovi, za postrežbo in gostoljub-
nost. Vsem skupaj B o g plačaj in 
bodite pozdravljeni! 

Leo Mladich, pot. zastopnik. 

Rev. Gladek, ki so me prav prijazno 
sprejeli. Za vso gostoljubnost se č. 
g. župniku najlepše zahvaljujem. 
Posebno pa sem jim dolžan zahvale, 
ki so tako krasno priporočili naše 

Moon Run, Pa. — Tu Vam poš-
ljem naročnino za celo leto za "E-
dinost". Prišel mi je slučajno v ro-

boljši list. V a š udani 

Jakob Drašler. 

Pittsburg, Pa. — Čital sem odpr-

M , . . - - t o P i s m o v "Glasilu K S K T . " kakor 
hste v cerkvi pri obeh mašah. Rekli, tudi v "Edinosti" . Po mojem prepri-
so, da so to oobri katoliški listi in da čanju je urednik "Glasila" popolno-
se jih naj farani pridno naročajo. Za- ma na napačni poti. Kakor piše v 
to sem tudi v Steeltonu dosegel zadnjem glasilu, naj članstvo samo 
vspeh, katerega po pravici povem. sodi. P r a v ! Članstvo naj sodi in ga 
nisem pričakoval. Nadalje se zahva- ho tudi obsodilo zaradi njegove ne-
Ijujem Mr. Malešiču našemu marljiJ marnosti in netočnosti " Članstvo 
vemu zastopniku, ki se je trudil z K S K J . je zavedno in dobro vidi kaj 
mano dva dm. ko me je vodil okoli se godi med nami. Ono dobro vidi 
tukaj snih dobrih Slovencev. Zahva-, kako in koliko so bili napadeni v 
ljujem se tudi družini Mr. Težaka, 
ki so mi dali sinčka, da me je vodil 
čez dan okoli rojakov. Tako sem bil 
v stanu obiskati skoro vsako sloven-
sko hišo v tej naselbini. Ker so mi 
pomagali č. g. župnik s svojim pri-
poročilom in Mr. Malešič in še dru-
gi. zato se je tudi število naših na-
ročnikov v Steeltonu skoro potroji-
lo, za kar B o g plačaj za ves trud 
vsem, ki so se ta čas žrtvovali za 
razširjevanje katoliškega tiska, ki je 
nam katoličanom prav sedaj tako po-
treben, kakor lačnemu suha skorja. 

O Steeltonski naselbini moram re-
či, da je vzor slovenskih naselbin. 
Med rojaki vlada najlepša sloga in 
nikjer se ne čuje pikrih besedi pro-
ti duhovnikom, kakor po enih kra-
jih. Vsi kažejo spoštovanje do svo-
jega duhovnega očeta. Slovenci i-
majo svojo krasno cerkev, šolo in le-
po dvorano, kjer zborujejo društva. 
Kratko, naselbina je na potu prave-
ga napredka in drugega ne morem 
reči, kakor rojaki v Steeltonu le ta-

brezverskih listih duhovniki, naša 
vera in cerkev. J e že kdaj urednik 
spisal kakšen članek v obrambo na-
se najdražje svetinje svete vere in 
cerkve, ko je bila napadena? Jaz bi 
mu svetoval, naj se ogleda v glasilo 
socijalistične jednote, kako ono de-
la na vse kriplje za svojo socijalisti-
ško godljo. Prav tako bi se moral 
on poganjati za naše najdražje sve-
tinje — sveto vero, ako bi bil mož 
na mestu, ne pa kritizirati dobre ka-
toliške liste. Zdaj niso časi za to. 
Zdaj bi se morali vsi katoliški listi 
zjediniti in stopiti v eno vrsto ka-
kor en mož in se postaviti sovragu 
nasproti v odprtem obramben em bo-
ju za sveto stvar in zmaga bo naša, 
pa magari če je sovražnik trikrat 
močnejši. A k o boste pa spali, kakor 
do sedaj, potem bojo pa kmalu pro-
drli socijalisti še bolj v ospredje. Po-
tem bo pa prepozno javkati. Potem 
se bo zgodilo to, kar danes 'Edinost* 
napoveduje. Kar socijalist enkrat 

(Nadaljevanje na 3. str.) 
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V NEDELJO POPOLDNE. 
T E D E N J S K I K O L E D A R . 

Marec. 
26. Nodelja. — 4. postna nedelja 

fcli sredpostna imenovana. — Evan-
geli j pripoveduje o velikem čudežu, 
katerega je Gospod storil, ko je na-
sitil 5000 mož v puščavi.. — Sv. E -
ttianuel, muč. 

27. Pondelek. — Sv. Janez spoz. 
'8. Torek. — Sv. Janez Kapistran, 

"BpOZ. 

29. Sreda. — Sv. Armogast , muč. 
30. Četrtek. — Sv. Kvir in in Jo-

Vita, muč. 
31. Petek. — Sv. Balbina dev. 

April . 
1. Sobota. — Sv. Hugo, škof. (Pa-

s i se danes, da te ne v j a m e j o s ka-
ko šalo 1. aprila.) 

2. Nedelja. — Tiha. — Sv. Fran-
čišek Pavlanski, spoz. 

T R E T J I Č L E N A P O S T E L S K E 
V E R E : S P O Č E T J E B O Ž J E 

B E S E D E . 
"Kateri je bil spočet od sv. Duha, 

rojen iz Marije Device.'* 
S temi besedami spoznavamo ču-

dežno spočetje Jezusa Kristusa. V 
drugem členu apostolske vere smo 
premišljevali o skrivnosti včloveče-
Uja; tretji člen nam pove, kako se je 
to včlovečenje dovršilo. Sin Božji , 
ki je hotel postati človek, da bi nas 
rešil, je bil rojen iz device, Device 
Marije. Vzel je na se človeško na-
ravo v njenem deviškem telesu po 
moči, obsenčenju sv. Duha. T o spoz-
navamo, ko molimo v apostolski ve-
r i : ' Kateri je bil spočet od sv. Du-
ha, rojen iz Marije Device." 

T a veliki dogodek dogodil se je po 
najbolj zanesljivem časoštetju dne 
25. marca, "šest let pred našim se-
danjim časoštetjem, v štiridesetem 
letu vladanja Cezarja A v g u s t a v Ri-
mu, v petindvajsetem letu vladanja 
Heroda v, Judeji. " B i l je v dneh He-
roda, kralja Judejskega, nek duhov-
nik po imenu Zaharija . . . pa je bil 
angel Gabrijel od Boga poslan v ga-
lilejsko mesto, ki mu je ime Naza-
ret, k Devici, in Devici je bilo ime 
Mari ja" ( L u k . 1, 5, 26, 27). T o skriv-
nost praznujemo dne 25. marca na 
praznik Marijinega Oznanjenja. T a -
krat je, kakor pravi sv. evangelij , 
"Beseda meso postala", to je B o g 
Sin se je včlovečil v deviškem tele-
su Marijinem. 

Poreče pa morda kedo, ali se ni 
mogel B o g Sin včlovečiti na drug 
način, ne da bi bil rojen? Brez dvo-
ma je mogel to, v njegovi moči je bi-
lo, da bi bil vzel na se podobo odras-
lega človeka in se kot tak prikazal 
na zemlji, kakor je bil praaed člove-
škega rodu vstvarjen v raju kot po-
polen, odrasel človek. Toda B o g Sin 
tega ni hotel. O n je hotel biti naš 
pravi brat, hotel je biti nam enak, 
zato se je pa ponižal in vzel na se 
človeško telo v telesu Device, dasi 
sta njegovo spočetje in njegovo roj-
stvo čudežna. 

K a k a cast za nas, da imamo take-
ga prednika! K a k o goreče moramo 
pa tudi ljubiti Jezusa Kristusa, ki 
nas je tako ljubil, da je postal nas 
brat! " O n je naš brat in naše me-
so" (Gen. 37, 27). K a k o grda ne-
hvaležnost, če Ga žalimo z grehom! 

11 SLOVENSKIH NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

prime, to tudi drži. Naj gospod Zu-
pan ne misli, da mu bo zasluženo 
plačilo odišlo ko pride čas za to. Ve-
čina članstva je dandanes že toliko 
probujeno, da misli, ako si katoličan, 
bodi cel katoličan ali pa cel s o c i a -
list. Polovičarjev mi ne maramo v 
svoji sredi. Poglejte samo vse so-
cijalistiške cunje, kako one drže sku-
paj. Nikdar ne napade ena drugo. 
Ali je pa med vami, katoliškimi čas-
nikarji, tako soglasje? Žalibog, da 
tega m in tudi ne bo, dokler ne boste 
Vsi celi katoliški možje, ako boste 
samo polovičarji. Al i ne veste, da 
dvema gospodoma ne morete služi-
ti? Enega morate zapustiti, ali Bo-
ga ali hudiča. Ali bi ne bilo lepo, ako 
bi stopilo vseh pet katoliških listov 
v eno vrsto in kakor en mož? K d o 
bi Y as premagal ? A k o bi se sovrag 
še hujše zaganjal v Vas , vi bi stali 
trno kakor skala v morju. A k o bi 
se valovi sovraštva še bolj zaganja-
li ob vas, nikamor bi vas ne premak-
nili. kakor valovi pečino ne morejo. 
Dokler ne boste edini, kakor en mož, 
tako dolgo vas bo vsaka še manjši 
sapa vrgla in razpodila kakor perje 
na polju. Dosti za sedaj. Drugikrat 
kaj več. John Golobič. 

S L O V E N S K I P E V K E IN P E V C I 
V C H I C A G I . 

M a j a meseca priredi pevsko in 
dramatično društvo Adri ja velik 
koncert in zabavo v Pulaski Hall. 
Pevski zbor Adrije, kolikoršen je se-
daj, je zadosti velik za našo cerkve-
no dvorano, nikakor pa bi ne bo za-
dostoval za dvorano, kakor je Pulaski 
Hall. Na tem našem velikem kon-
certu mora nastopiti najmanj 60 o-
seb. Pokazati moramo, kaj premo-
re naša naselbina tudi kar se tiče 
petja. Želimo si v prvi vrsti več od-
raslih mož in žen. Možje, ne dajte 
se preveč prositi, temveč vsak naj 
po svojih močeh pripomore, da bo-
nio imeli v kratkem pošten moški 
zbor. Ne bo nam v nečast. Sprejme-
jo se tudi taki pevci in pevke, ki še 
ne poznaja not, pač je treba, da i-
majo glasbeni posluh. Za prihodnji 
koncert imamo krasen program. Ne 
odlašajte, temveč pridite takoj k pri-
hodnji vaji. V a j e so ob pondeljkih 
ob osmih zvečer v cerkveni dvora-
ni. P o naročilu odbora Adri je 

Tv*> Račič, pevovodja. 
frr !• iltiMiftifti' • - • I." - .̂ .afi" 

Lorain, Ohio. — Tudi jaz se ne-
krat oglasim, dasi se jako bojim Va-
šega koša, ker vem, da je velik in da 
marsikak dopis roma tja, mesto v 
list. Vendar se oglasim. Morda bo 
pa tokrat našel moj dopis milost v 
vaših očeh. Dolgo časa sem.že V a -
ša naročnica in zato imam pravico 
glasovati in vam dam glas za naše-
ga Pavleta, ki se nam prav dopade. 
Samo gleda pa ravno tako, kakor da 
bi ribe lovil v vodi. Malo preveč mi-
ži. A l i ga je morda "špot"? 

Prosim Vas , da mi lista ne ustavi-
te. Želim V a m vse plačati. Ali zdaj 
so slabi časi in V a m tudi obljubim 
enega ali še več novih naročnikov, 
samo malo potrpite. Marija M. 

Opomba: Drugi del vašega pisma 
je vpraševalnein kotičku. — Ured. 

dimo same me žene. Naše društvo 
ima te le glavne točke: vsaki prvi 
petek v mesecu ima društvo sveto 
mašo in skupno sveto obhajilo. T o 
nalogo smo si same naložile pred le-
ti za to, da smo se posvetile tudi pre-
svetemu Srcu Jezusovemu, ker od 
Marije je treba iti k Jezusu. In ni-
smo zastonj zaupale. Danes nam je 
Jezus tisočkrat poplačal naše zaupa-
nje. Društvo ima shod vsako drugo 
nedeljo pod cerkvijo v dvorani sv. 
Patrika. Na to opozarjam vse od-
daljene žene in matere članice, da 
bodo vedele prihajati k sejam. Seja 
se začne ob dveh popolne. Letos od 
novega leta smo pridobile že tri no-
ve članice Slovenke in dve slovaške. 
Hvala Bogu, to kaže velik napredek 
za letošnje leto! Naše društvo se-
stoji iz slovaških in poljskih žena 
poleg nas Slovenk. V začetku nas 
je bilo Sloventc tako malo, da bi ga 
ne bile mogle ustanoviti, ako bi nam 
slovaške žene ne prišle na pomoč. 
Imele so zato večino pri društvu in 
smo morale me Kranj ice nje poslu-
šati. Odbor je bil po večini sestav-
ljen tudi iz njih. Danes pa . . . Hva-
la B o g u ! Sedaj so nas že Irske že-
ne začele prositi, da bi še nje spreje-
le med se. Toda ker je vse naše u-
radovanje v slovenščini in tudi vse 
molitve Vršimo v slovenščini, bi jim 
ne bilo mogoče sodelovati z nami. 
Obljubile smo jim pa, da ako si u -
stanove svojega, da bomo z njimi 
skupaj delale, kar se sedaj res vrši 
glede delovanja za cerkev. Ob vseh 
večjih praznikih naše društvo ved-
no podeli našim bednim udovam in 
sirotam nekaj denarja, da jim otre 
nekaj solz z njih oči. Vsakikrat, ko 
jim podelimo podporo, jo sprejmo 
s solznimi očmi in prosijo za dru-
štvo blagoslova od Boga. — Pri tem 
pa ne smemo pozabiti hvaležnosti, 
katero stn0 dolžni rojaki v Canonns-
burgu Rev. K. Zakrajšeku, ker to je 
vse sad njegovega truda in dela. Tu-
kaj vsi narodi vidijo krasne sadove 
njegovega delovanja med .nami Slo-
venci. Pred prihodom Fathra Za-
krajšeka v Canonnsburg sta bili sa-
mo dve družini, ki sta spadali v cer-
kev sv. Patrika. Danes jih je 63 slo-
venskih družin, 
so to povedali s prižnice drugo ne-
deljo v januarju pri drugi sveti ma-
ši pred vsem narodom, tako da smo 
od veselja jokali, ko smo čuli to spo-
ročilo. Father so povedali, da je vse 
to sad Fathra Zakrajšeka, in pa ka-
toliških listov, katere oni razširjajo. 
T o naj bo odgovor na grdi napad v 
Glasilu K S K J . Za društveni odbor 

(Nadaljevanje z 1 strani.) 

društvo sv. Štefana v Chisholm, Minn., društvo sv. Jeronima v Ironwood, 
Mich., društvo sv. Petra in Pavla v Virginija, Minn., društvo sv. Isus v 
Gilbertu, Minn., društvo sv. Trojs tvo v Salt Sainte Marie, Ont., Canada, 
društvo Srce Isusovo, Moran, Ia. 

Vs i , ki imate še samo iskro ljubezni do svoje vere in cerkve, boste fta 
vse to tiho? Boste še nadalje pustili, da je tak list vaše glasilo, ki tako 
grdo pl juje po vas? Mevže ste, če se ne dvignete takoj v protest. 

( T a urednik je gotovo prišel pred kratkem s Kranjskega, ker se raz-
ume v amerikanske razmere, kakor zajec na boben. Misli, da ima Krista-
nove backe pred seboj! Škoda za denar! — Opomba stavca.) 

Nadaljevanje dopisa iz Clevelanda. 

(Nadal jevanje z 1 strani.) 

" S v . Janez in Ropar." T r e t j o pa bo-
do igrale dekleta, imenuje se "Smrt 
Pravičnega". V s e tri igre so zelo 
krasne in pomenljive vsebine in, ka-
kor nalašč za resni postni čas. V a -
bimo vse Slovence in Hrvate, ki že-
lijo videti zopet enkrat nekaj zani-
mivega, da se gotovo udeležijo te 
predstave v nedeljo, 26. marca po 
opravilu v cerkvi. Teden pozneje, 
to je na 2. aprila pa bomo imeli 
predstavo z premikajočimi slikami in 
sicer "Kristusovo življenje in smrt". 

T a predstava se bo vršila dva dni 
zaporedoma, to je v nedeljo, 2. apri-
la in v pondeljek, 3. aprila. V s e m 
je dana prilika viditi zanimivo in 
pretresljivo tragedijo, ki se je vršila 
na Kal vari j i pred skoraj dva tisoč 
leti. V s e to pa se bode vršilo v Slo-
venskem Narodnem Domu, pričetek 
ob pol 8. zvečer. Pridite vsi! 

Tudi cerkvenih zadev ne smem iz-
pustiti. Kakor po navadi, imamo tu-
di letos vsak teden trikrat križev pot 
in nekoliko nauka ali pa pridigo po-
pred. Postne pridige drži letos Rev. 
Father Bombach. Vr lo radi ga po-

bi danes Martin Konda mogel nazaj, 
ko bi bil res tako svoboden, kakor 
je včasih trdil, da je, in bi mogel 
priti nazaj, bi ne govoril več tako 
bogokletno, kakor je poprej! Pa če 
bi se tudi povrnil, bi vse eno še ne-
kateri ne verovali. " I m a j o Mojsesa 
in preroke" je rekel Abraham boga-
tinu v peklu, " A k o tih ne poslušajo, 
tudi ne bodo verovali ako pride kedo 
od mrtvih." Tora j Konda je šel. B o g 
mu bodi milostlj iv! Vera in Cerkev 
in Bog, v katere se je tako besno za-
ganjal, pa ostanejo! "Nebo in zem-
lja bosta prešla, moje besede pa ne 
bodo prešle." In kaj so te besede? 
Poslušajte jih vi, ki mislite, da bo-
dete vero in Cerkev spravili iz sve-
ta! Poslušajte, kaj pravi Sin božji 
o sv. Cerkvi : " N a to skalo bom zidal 
svojo cerkev in peklenska vrata — " 
slišite? 1<aj ? vi malčki, vi uboge 
stvarce, črvički — "peklenska vra-
ta", to je vsa peklenska moč, vsi hu-
dobci in njih hlapci na svetu, kakor 
je bil Konda " j o ne bodo premaga-
li." Toraj , le butajte z glavo v z i d ! 
Le besnite zoper Kristusovo cerkev! 
Le napenjajte vse moči, sramotite 
duhovnike, izmišljujte si vse mogo-
če laži zoper njih, sramotite vaše 

slušamo. ker je navdušen govornik [lastne brate, Slovence Katoličane, 
in neustrašen, da se ne boji lopato jposmehujte se jim, zmerjajte jih, 

Canonnsburg, Pa. — Kar bom tu 
napisala, bode zanimalo pred vsem 
društvo krščanskih žena in mater, 
pa tudi vse druge rojake zlasti čla-
ne K S K J . Mi tukaj nimamo sloven-
skega duhovnika. Zavzel se je pa 
Rev. Father Zakrajšek, ki je začel 
zahajati med nas z misijoni in časo-
pisjem, ki ga izdajajo slovenski fran-
čiškani. Ustanovil nam je tudi dru-
štvo krščanskih ' žena in mater, ki 
krasno napreduje. Fara je irska, v 
katero spadamo, zato si društvo vo-

imenovati lopato, ako je potreba. On 
se tudi zanima za našo mladino de-
luje za cerkvena društva, ki so dan-
danes tako potrebna za procvit fare. 

Naj ga B o g ohrani še mnogo let 

napadajte j ih; vse je zastonj! Prišel 
bo čas. ko bo B o g tudi vam rekel, 
kakor Martinu: "daj odgovor", in šli 
boste. Cerkev p a bo stala. Katoli-
kov bo vsak dan več! Imeli bodete 

med nami! T u k a j potrebujemo dveh !marsikatero dušo na vesti, kakor jih 
duhovnikov. Fara se množi in po-jima Martin, toda Bogu in Cerkvi v 
staja čim dalje širša. Treba je iti da- celoti ne boste nič škodovali. Pois-
leč k bolnikom, učiti otroke po raz- kusili so že stotisoči pred vami. K j e 
nih krajih, od koder je predaleč v šo-

Father Zacharsky I o s v - Lovrenca. 
Ravno danes, ko to pišem, sem tu-

so danes? Vera in Cerkev pa je da-
nes močnejša, kakor kedaj popred! 
Ako niste popolnoma slepi, spreglej-

Mary Bevec, predsednica. 
M. Toplish, tajnica. 
J erica Tomšič, blagajnica. 

Mrs. Terezi ja Bregantič je dobila 
žalostno novico, da ji je umrla ljub-
ljena mati Ga. Uršula Tonja na Igu 
pri Ljubljani . Poleg Mrs. Terezije 
Bregantič zapušča v Ameriki še tri 
sinove Mr. Fraifk Tonja v Barber-
ton, Ohio, Andrej v Bessemer, Pa., 
in Simon nekje v West , Va . Sorod-
nikom naše sožalje! 

A 

THE MINERS NATIONAL BANK 
EYELETH, MINNESOTA. 

C A P I T A L A N D S U R P L U S $63,000.00. 

T O J E B A N K A , kj er lahko opravite vse v svojem lastnem je-
ziku. Imamo zaposljene uradnike, ki govore vaš jezik. 

A K O Ž E L I T E potovati v staro domovino pridite k nam po 
mo. Mi pošiljamo tudi denar na vse dele sveta, po naj-
nižjem dnevnem kurzu. 

A K O Z o L I T E potovati v staro domovino pridite k nam po 
pojasnila. Pri nas dobite vsa pojasnila, ki se ga rabi gle-
de potovanja. Mi vam prodamo tudi vozni listek za vsako 
parobrodsko črto skozi katerokoli želite potovati. 

K A D A R Ž E L I T E zavarovati svoja posestva, hiše ali karkoli 
že, pridite k nam da V a m zavarujemo proti ognju, poškod-
bi, ali uničenju. Mi zastopamo nazanesljivejše in najsi-
gurnejše zavarovalninske družbe. 

N A Š A B A N K A naj bo vaša družinska banka, kamor pova-
bite tudi svoje prijatelje. Mi smo vedno hvaležni in ve-
seli, kadar vidimo vas. 

Bančni uradniki: 
Jas. A. Robb, President. 
R. M. Heskett, Vice-President. 
F. S. Malley, Assist. Cashier. 

J. C. McGilvery, Vice-Pres. 
L. E. Johnson, Cashier. 
A. Nelson, Assist. Cashier. 

di bral v evangelju o ' 'Bogat inu" in ' te saj toliko, da boste videli, da vse 
Lazarju." Nehote mi je prišlo na n ' č ne pomaga, da se bo razbila le 
misel o Martinu Kondatu in njego- vaša glava, ne pa Skala, na kateri 
vih sodrugih. Kolikokrat je tudi |stoji sv. Cerkev. Poročevalec. 
Martin prav tako govoril, kakor ta j — — — _ _ _ _ _ 
"Bogat in" ; "ako bi kedo prišel na- Katoliški list je vojak v "trenčah" za 

zaj od mrtvih bodo verovali/' O, ko j ̂ . o l ? . ! , ' ' č a s n i k s . za t , bori. 

. tf, 
PRODA SE Z'dana hiŠa Z dvemi

 stanovanji vsako z 4 sobami. E-

lektrika, gas, garage za dve kare; Mesečno nosi * * 

$ « 0 0 ; blizu slovenske cerkve. Kupec potrebuje le $2500.00. Cena & 

$4500.00. Nadalje imamo na prodaj saloon in 4 sobe odzadej; 10 s o b 

v gornjem nastropju, elektrika m gas. zidanica, garage, keglišče. Me-

sečno nosi $90.00. Kupec potrebuje $5200.00 gotovine. Cena $6500.00. 
M L A D I C H & V E R D E R B A R , 

a a A A A A A 
A 1334 W e s t 18th Street, 

& V IF wr Chicago, 111. 
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BENJ. EICHHOLZER 
F O R E S T C I T Y , P A . 

Se priporoča vsem Slovencem v Forest City in okolici pri nakupo-
vanju razne zeleznine in kuhinjskega pohištva. Imamo največjo za-
logo razne zeleznine, kuhinjskega pohištva in raznovrstnega orodja. 
Ker naročamo blago v veliki množini, zato smo tudi v stanu nuditi 
občinstvu najnižje cene pri našem blagu. Zato, kadar potrebujete raz-
ne zeleznine, kuhinjskega pohištva in drugih raznih stvari, pridite in 
izberite si tako blago v naši trgovini, kjer se lahko pomenite v vašem 
lastnem materinskem jeziku, z našim Mr. Joseph Kamen-om, kateri 
bo vani postregel po svoji najboljši moči. 

B E N J . E I C H H O L Z E R 

Trgovina razne zeleznine in pohištva 
527 Main Street, Forest City, Pa. 

p * 
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PRODATI SE MORA 2 nad s t r ° p n a z i d a n a h i š a z b a s e -

mentom, 2 bloka od slovenske cer-
kve. Ima 4 rente, 2. po 4 sobe in 2. po 5 sob, ima notri gas, 
elektriko in je v dobrem stanju. Za hitro prodajo je cena zni-
žana do $5950. Oglasite se pri: 

r r 

F R A N K K O S M A C H 
2116 W e s t 22nd Street, 

Telefon Canal 2138. 
Chicago, 111. sr 



Črez malo časa nadal juje: " N a j p r e j moramo zvedeti, kam te bodo 
vlekli . Potem sporočimo to tvojemu stricu triumviru, tvojemu bratu in 
tribunu Ve le ju Paterkulu." 

" K a k o dobra s i !" se zahvali A g a t a in solze hvaležnosti jo poli jejo na 
novo. " A l i on, ki mi more največ pomagati je tribun." 

" J a z sama ga bom jutri na vse zgodaj obiskala in mu povedala, kaj 
da nameravajo s teboj. Potolaži se toraj in zaupaj. Sedaj hočem o tem 
takoj govoriti z svojim dedom. 

Nato zapusti Agato , da bi ji prinesla kakšno okrepčilo, kar obrne po-
zornost vseh na ugrabljeno. V s i pogledajo proti njej . 

" O h , vendar se je zbudila," zakliče postrežnica, "sedaj pa takoj dalje." 
" A l i ste preskrbeli konja?" vpraša opotekajoči se L i g a krčmarja. " K 

vozu ! K o n j e napreči!" 
K l j u b temu je preteklo še dobre pol ure, predno se bili konji napreže-

ni in vse pripravljeno za nadaljno pot. 
Med tem časom pa tudi Agatini prijatelji niso rok križem držali. Es-

tera se je posvetovala s svojim dedom in ta zopet skrivoma z Izaharjem. 
T a je imel mladega moža v službi, ki je oskrboval vse hišne opravke v 
Rimu in je mesto poznal kakor svojo dlan. T e m u je Izahar naročil, naj 
takoj zajaše svojo mulo in odjezdi k mestnim vratom. T a m naj počaka 
na to družbo, ki se sedaj nahaja v hiši, a tako da ga ta ne bo opazila, in 
ji naj sledi do hiše, kamor je namenjena. K a k o r hitro pa zve, kam so spra-
vili mlado bledo damo, naj gre v hišo Izaharjevo, kamor bosta med tem 
dospela tudi Estera in Jozija in naj sporoči, kako je rešil svojo nalogo. 

"Bodi potolažena, plemenita dama", tolaži Estera nesrečno Agato , ko 
jo je spremljala k vozu na^aj, "in pokaži svojim sovražnikom vedro čelo. 
T v o j i prijatelji bodo čuli nad teboj." 

Novi prijateljici se srčno objamete — in voz hitro oddrdra. 

X . 
V s e se je zgodilo, kakor je odredil Izahar. N j e g o v prijatelj stari Jo-

zi ja Makabej se je vrnil s svojo unukinjo še pred polnočjo v Rim. kamor 
je prišel ob jutranjem svitu. K o m a j se je udobno naselil v prazni Izaharje-
vi hiši, že se javi mladi mož, kateremu so naročili, da naj izledi, kam bodo 
skrili Agato . 

Popolnoma je dosegel svoj namen. Estera je že komaj čakala, da po-
hiti k Paterkulu, kateri edini je mogel pomagati Agat i . 

V spremstvu deda obišče tribuna in ta ni bil malo prestrašen, ko je 
slišal, kaj se je zgodilo prejšnji dan. Estera mu je pokazala verižico z me-
daljonom, katero ji je podarila Agata . K o ga je pa slednjič odprla in mu 
pokazala osebino, je patricij z velikim začudenjem in skoraj s strahom 
spoznal, da je prstan izvrsten duplikat cesarjevega pečatnika. 

Paterkul ugiblje nekaj trenutkov, pa km^lu se mu obraz razjasni in 
prosi Estero, naj mu za nekaj dni posodi prstan, ker ta edini bo mcrrda pri-
pomogel k osvoboditvi Agate . 

Estera privoli z veseljem in zapusti tribuna nekoliko pomirjena, da bi 
na njegov nasvet obiskala Dionizi ja, ako se je že vrnil. Paterkul se je 
namreč izrazil, da bi mogel on naj ložje in najbolje izprositi osebno pri A v -
gustu pomoči ujetnici. 

V jutro istega dne vidimo na nomentanski cesti, kakih deset milj pred 
mestom majhno krdelo jezdecev, ki so se pomikali proti Romu. Oba lahka 
voza, spredaj sta šla le počasi. Morala sta namreč držati korak nosilnici, v 
kateri je sedel mladi junak, ki se je ravnokar ozdravljen svojih ran. bližal z 
veselo utripajočim srcem cesarskemu mestu. 

Prišli so v bližino vodovoda, ki je oskrboval velikansko mesto s svežo 
gorsko vodo. ko zapove mladi vitez nosivcem naj obstanejo. Pokliče ene-
ga jezdecev iz zadnje straže in mu zapove: " D a j mi sem mojega konja ! 
Nočem Rima pozdraviti drugače, kakor vojak." Skoči iz nosilnice in za-
jaše plemenitega konja, katerega mu je vojak privedel. Z veselim hrza-
njem pozdravi lepa žival svojega gospodarja in je bil ko bi trenil ob strani 
drugega voza. 

V njem je sedela gospa Lea. Vesela obrne svoj bledi obraz k sinu. 
ko ga vidi, kako spretno s krepko roko brzda ognjevitega konja — prizor, 
nad kakeršnim se že dolgo ni veselila. 

"Mati , še par ur in v Rimu smo!" zakliče Pavel s veselja žarečimi 
očmi, ker se je spomnil, kako je bila ravno ta cesta pred par meseci priča 
njegovih vojaških zmožnosti in se sedaj vrača ko vojaški tribun v isto 
g lavno mesto, katero je takrat zapuščal v tako težavnih okolnostih. 

" D a , moj sin", odgovori mati nežno, "ali kjer nas najtežje pričakuje-
jo je Circeji, — naša draga A g a t a in stric. 

"Gotovo" , odvrne Pavel. " T u d i ne ostanemo v Rimu dalj časa, ka-
kor je ravno potrebno, da se odpočiješ in se jaz prijavim cezarju Germa-
niku. Potem pa na grad iznenaditi strica in mojo nežno sestrico." 

"Našel jo boš zelo izpremenjeno, moj sin. Ravno tako, kakor si se 
spremenil ti, tako tudi ona. Zadnji meseci so ti utisnili pečat možatosti — 
in Agata . K a k o težko mi je o njej le govoriti. Ne morem na njo 
brez strahu niti misliti — " 

" Š e danes, ljuba mati, jo boš objela!" 
Neverno zmaje Lea z glavo. Njen obraz, ki se je za trenutek poži-

vel, je oblila prejšnja bledica in z izrazom bolesti se nasloni v voz nazaj. 
Pavel molče počasti njeno bol. 
" T i mi morda zameriš, češ da so moje solze neumnre, moj sin", pravi 

črez nekoliko časa in se zravna. " O d k a r smo na potu sem premišljevala 
o marsičem in včeraj so mi šinile kakor žarka strela v srce Sibiline besede, 
ki smo se jih zastonj prizadevali obrniti na cesarsko družino — ne njej , 
ampak meni sami vevl jajo. " t e v i n j a je izgubila mladišča", rekla je Sibila. 
—• Al i se to ne namaša name in na A g a t o ? " 

"Pr i vseh krivih božanstvih, ki jih časti ta hinavski Rim, mati", za-
kliče mladi junak prestrašen, " t a ne more, — ne sme biti! Vendar pa do-
voli, da povem te tvoje dvome Dioniziju, morda ti jih on razprši!" 

Nato požene svojega konja k prvemu vozu in pove njegovemu po-
sestniku, mlademu Grku, kaj da teži materino srce. 

Dionizi j je sam takoj s početka prav razumel Sibiline besede, zato je 
pa tudi tako silil k hitremu odpotovanju, z ozirom na mater pa ni hotel 
navesti pravega vzroka zato. 

D R A G I ROJAKI IN K A R A N I 
P O D Z E M L J S K I ! 

Lepo svoto ste nam že poslali za 
nove zvonove in tudi domači farani 
so že veliko darovali, tako, da imamo 
že čez 74. tisoč kron. K e r je pa va-
luta našemu denarju nepričakovano 
padla, vsled časa je cena bronu pod-
ražena tako, da si ne bomo mogli 
zvonov kmalu naročiti, če vi še en-
krat ne priskočite na pomoč. 

T e ž k o nam je, ko slišimo, kako 
slabi časi so tudi za vas prav sedaj 
v Ameriki , radi pomankanja dela. 
Toda kl jub temu ,upam. da bo ko-
mu le še mogoče, kaj darovati v ta 
namen. <Zakar naj bo moja že za na-
prej zahvala v tem, da bom prosil 
Boga, da bi vas varoval telesnih zla-
sti pa dušnih nesreč. V zahvalo bo 
pa tudi ne le na zvonovih utisnen, 
temveč se bo razlegal sleherni dan 
daleč na okoli, vaš hvaležni spomin. 

V Podzemlju, meseca februarja 
1922. 

P. Remigij Jereb, župnik. 
Miha Tome in Martin Stefa-
nič, Cerk. ključarja. 

Darove se naj blagovili poslati na 
uredništvo Edinosti, ali pa na 

Martina Morentiča, 
City Hospital, St. Paul, Minn. 

N A Z N A N I L O IN P R I P O R O Č I L O 

Cenjenim naročnikom naših li 
stov, kakor tudi vsem rojakom po 
slov. naselbinah v državi Pennsylva-
nia, naznanjamo, da j ih bo v krat-
kem obiskal naš zastopnik Mr. Leo 
Mladich, ki je pooblaščen pobirati 
naročnino za naše liste, kakor tudi 
oglase in vsa druga naročila, ki so 
v zvezi z našimi listi. V s e m našim 
naročnikom in blagim dobrotnikom, 
kakor tudi vsem rojakom ga najto-
pleje priporočamo in prosimo, da mu 
grejo na roke pri njegovem delu za 
naš tisk. Rojaki, pomagajte mu ši-
riti naše liste! 

Uprava Ave Maria, Edinosti 
in Glasnika P. S. J. 

R. F. KOMPARE 
S L O V E N S K I O D V E T N I K 

Dve Pisarne: v So. Chicago in v Chicago. 

Naslov pisarne v So. Chicagi: 
9206 Commercial Avenue. 
Telephone: So. Chicago 0599. 

Uradu jemo na So. La Salle St. 
Soba: 1101-19. 
Telephone: Central 8610. 

Za sestanek se obrnite telefonično na So. Chicago 0599. 

W. F.-KOMPARE 
S L O V E N S K I N O T A R 

Prodaja zemljišča. Zavaruje hiše pohištvo in druge stvari pro-
ti ognju. Prodaja parobrodne listke in pošilja denar 

v staro domovino. 

9206 Commercial Ave., So. Chicago, I1L 

Phone: So. Chicago 0599. 

S V E T I K R I Ž E V POT. 

V zalogi imamo lično knjižico sv. 
Kr ižev Pot. Priporočamo jo čč. du-
hovščini za šolsko mladino, ako ima-
jo šolarji knjigo z enako vsebino je 
mladino lažje vaditi k pobožnosti. 
Enako priporočamo to knjižico od-
raslim. Cena je 15c iztis. Pri več-
jih naročilih damo popust. Naroča 
se pri 

Franciscan Press. 

DR. J. V. ŽUPNIK. 
Z O B O Z D R A V N I K 

6131 St. Clair avenue in Corner E. 62nd Street, nad S l o v e n ^ 

Banko. Uhod je na 62nd Street. 

Cleveland, Ohio. 
Izvršujem zobozdravniški poklic že nad 7, let v tej okolici. 

Moje delo je zanesljivo. 

j f r 1 

John Gornik 
SLOVENSKI TRGOVEC IN KROJAČ 

«•«7 S T . C L A / K A Y 1 H U I C L E V M - A N D . O. 

1849 W . 22nd St. Chicago, I1L 

Katoliški možje in žene boste na stara 
leta morali od kakih rdečkarjev beračiti 
podpore, ako ne boste s časopisjem o-
branili te svoje centke, katere ste znesli 
s tolikimi žulji skupaj. Glejte, saj se to 

že nekaterim godi! 

Rojake in naše prijatelje vnovič opo-
zarjamo na krasen dar, katerega bomo 
dali vsakemu, ki nam bo poslal dva nova 
naročnika: Krasni svetlikujočl se križ. 

J. KOSMACH. 
1804 W. 22nd St., Chicago, HL 

Rojakom se priporočam pri nakupi 
raznih 

BARV, V A R N I Š E V , ŽELEZJA 

K L J U Č A V N I C IN S T E K L A 
Prevzamem barvanje hiš zunaj in s a e 

traj, pokladam stenski papir. 
N a j b o l j š e delo, nanižje cene. 

Rojaki obrnite se vselej na svojega 
rojaka! 

JOHN GOTTLIEB. 
Prvi in edini slovenski 

DRY GOODS STORE 
1821 W. 22nd St., Chicago, 111. 

Slovenci! Svoji k s v o j i m ! 

r . R i c h t e r ' ^ 

" P A I N-^A E X P E L L E R " g 
Pri prvem znaku prehlada, se 

čuti ščipanje revmatizma ali ne-
vralgije. Zato je važno, da se ta-
koi namažete s zato narejenim 

+ 
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FRANK TOMAŽICH 
S L O V E N S K I GROCERIST 

Priporočam svojo dobro urejeno gjoceri jo . V zalogi imam 
najboljše salatno olje in pristno ajdovo moko. K e r smo Slo-
venci prijatelji dobre potice naznanjam cenj. gospodinjam, da 
sem se preskerbel z vsem potrebnim " m a t e r i a l o m . " Pridite 
in se prepričajte! 

1858 W. 22nd Street 

Phone: Canal 2910. 
Chicago, 111. 

* 

i 
* 

* 

* 
* 
* 
+ 
* 
+ 

FIDELITY ELECTRIC COMPANY 
Frank Schonta, lastnik. 

Vaši domovi bojo postali moderni, ako izročite nam v iste na-
peljavo električne razsvetljave. Mi jamčimo dobro delo za nizko ce-

no. Obiščite našo trgovino in oglejte razne stanovanjske opreme. 
Prodajamo tudi pralne stroje, gladilnike, štedilnike, itd. Vsakemu, ki 

nas priporoči svojemu znancu za napeljavo električne razsvetljave da-
mo $5.00 nagrade. 

Plačuje se v gotovini ali pa na lahke obroke. 

ao49 W « t 22nd Street, Phone: Canal moo. 

Prepričajte se! 
Da mi resnično izdeluje-

mo najkrasnejše ženitovanj-

ske slike. 

Da imamo na razpolago 

za slikanje najlepše pozicije. 

Da izdelujemo vsa dela toč-

no in po najzmernejših ce-

nah. 

Vsem se priporočam. 

FOTOGRAFIST 
1439 W. 18th St., oor. Albert, Chica««, Ul. 

Phone: Canal 3534. 


